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  S láskou kamarádce Margaret


  


  
    
  


  


  Uhodíš mě, uhodíš,


  pak mě za to políbíš.


  


  ŘÍKANKAZEŠKOLNÍCHHŘIŠŤ


  
    
  


  


  


  Státní škola Pirriwee


  … tady trávíme dny aučíme se umoře!


  Státní škola Pirriwee je ÚZEMÍ BEZ ŠIKANOVÁNÍ! My nešikanujeme.


  Nenecháme se šikanovat od druhých. Šikanování v žádném případě netajíme.


  Nebojíme se promluvit, když vidíme, že někdo šikanuje naše kamarády.


  Šikanování říkáme rozhodné NE!


  
    
  


  


  
    Kapitola první
  


  


  


  „Tohle vůbec nezní jako školní kvízový večer,“ poznamenala paní Patty Ponderová kMarii Antoinettě. „Spíš to vypadá na nějakou výtržnost.“


  Kočka neodpověděla. Dřímala na pohovce. Pro ni bylo největší otázkou školních kvízových večerů, co na nich koho zajímá.


  „Tobě je to jedno, co? Ať jedí koláče. Tohle si myslíš? Že spořádají spoustu koláčů? Když je tam tolik stánků srůznými dobrotami. To mě podrž. Ačkoli bych neřekla, že je ty matky opravdu jedí. Vždyť jsou všechny tak elegantně štíhlé. Úplně jako ty.“


  Marie Antoinetta se nad tou lichotkou ušklíbla. To „ať jedí koláče“ už dávno vyčpělo, nehledě ktomu, že onehdy zaslechla, jak jedno zvnoučat paní Ponderové prohlašuje, že to má být správně„ať jedí briošky“ anavíc to ani neřekla Marie Antoinetta.


  Paní Ponderová popadla ovladač aztlumila StarDance. Zvuk předtím zesílila kvůli bubnování deště, ale mezitím liják polevil. Slyšela, jak někdo křičí. Ticho chladného večera prořezávaly rozzlobené nadávky. Pro paní Ponderovou bylo utrpení je poslouchat, jako kdyby byla všechna ta zloba adresována přímo jí. (PaníPonderová vyrůstala se vzteklou matkou.)


  „Propána. Myslíš, že se takhle hádají ohlavní město Guatemaly? Ty víš, jaké je hlavní město Guatemaly? Nevíš? Já taky ne. Měly bychom si to vygooglovat. Anepošklebuj se mi.“


  Marie Antoinetta si odfrkla.


  „Pojďme se podívat, co se děje,“ prohlásila rázně paní Ponderová. Byla nervózní, aproto před kočkou jednala rázně, tak jako to kdysi dělala před svými dětmi, když byl manžel pryč anocí se nesly podivné zvuky.opřela se ochodítko aztěžka se zvedla. Marie Antoinetta se jí na uklidněnou elegantně připletla mezi nohy (to rázné jednání jí nezbaštila) apaní Ponderová sní sunula chodítko chodbou do zadní části domu.zjejího šicího pokoje bylo vidět rovnou na dvůr Státní školy Pirriwee.


  „Copak ses, mami, zbláznila? Nemůžeš bydlet tak blízko základní školy,“ řekla jí dcera, když se byly na dům poprvé podívat. Jenže paní Ponderová to ztřeštěné žvatlání dětských hlásků, které se kní neslo po celý den okaždé přestávce, moc ráda poslouchala, anavíc už neřídila, takže jí bylo úplně jedno, že je ulice ucpaná těmi obrovskými, náklaďáky připomínajícími auty, jakými se dnes jezdí, že se přes volant naklánějí ženy ve velkých slunečních brýlích apokřikují na sebe příšerně důležité informaceoHarriettině baletu či Charlieho logopedii.


  Matky teď berou mateřství tak strašně vážně. Ty jejich horečné výrazy. Ajak se jim natřásá zadeček, když pospíchají do školy, napěchované vtěsném sportovním oblečení. Culík jim přitom poskakuje ze strany na stranu. Oči se upírají na mobilní telefon sevřený vdlani, jako by to byl kompas. Paní Ponderová se tomu musela smát, ale jen shovívavě; její tři dcery byly úplně stejné. Avšechny byly moc hezké.


  „Jak se dnes máte?“ volala na matky, kdykoli procházely kolem, zatímco pila čaj na terase před domem nebo zalévala přední zahrádku.


  „Jsem vjednom kole, paní Ponderová! Je to kzbláznění!“ odpovídaly pokaždé vklusu aděti pobízely do kroku. Chovaly se mile apřátelsky, ikdyž maličko blahosklonně, protože si prostě nemohly pomoct. Vždyť je tak stará! Aony jsou tak vytížené!


  Otcové, aposlední dobou jich vodilo děti do školy čím dál víc,byli jiní. Málokdy pospíchali, procházeli kolem suměřenou ledabylostí. Vždyť to není žádná velká věda. Oni mají všechno pod kontrolou. Asvému okolí to dávali patřičně najevo. Paní Ponderová se shovívavě smála ijim.


  Jenže teď se zdálo, že rodiče Státní Pirriwee zlobí. Paní Ponderová se natáhla koknu aodhrnula krajkovou záclonku. Škola jí nedávno pořídila okenní mříže, poté co kriketový míček jednoho třeťáka roztříštil skleněnou tabulku amálem omráčil Marii Antoinettu. Třetí třída pak paní Ponderové vlastnoručně nakreslila kartičku somluvou apaní Ponderová si ji pověsila na ledničku.


  Na druhém konci hřiště stála dvoupodlažní pískovcová budova. Vprvním patře měla společenskou místnost lemovanou velkým balkonem svýhledem na oceán. Paní Ponderová se tu zúčastnila několika akcí: přednášky místního historika, oběda pořádaného Spolkem přátel knihovny. Hala se jí líbila; bývalí žáci vní dokonce občas pořádali svatební hostiny. Aprávě tady se konal kvízový večer, jehož účelem bylo vybrat peníze na jakési chytré tabule. Paní Ponderovou automaticky taky pozvali, blízkost školnímu pozemku jí totiž dodávala zvláštní čestný status, přestože žádné zjejích dětí ani vnoučat do školy nechodilo. Pozvánku nicméně sdíky odmítla. Připadalo jí, že školní akce bez účasti dětí postrádají smysl.


  Děti měly ve stejné hale jednou týdně školní shromáždění. Každý pátek ráno se paní Ponderová usadila všicím pokoji sšálkem anglického čaje azázvorovo-oříškovou sušenkou. Dětský zpěv, který sem zazníval zprvního patra budovy, ji pokaždé dohnal kslzám. Když slyšela zpívat děti, snad ivěřila vBoha.


  Teď se odtud žádný dětský zpěv neozýval.


  Zato sprostých výrazů si paní Ponderová vyslechla požehnaně. Samotné vulgární vyjadřování ji nijak zvlášť nepobuřovalo (její nejstarší dcera mluvila jako dlaždič), přesto ji rozrušilo aponěkud znepokojilo, že vmístě, kde obvykle zvoní dětský smích avýskot, kdosi jako šílený vyřvává ono slovo na pět písmen.


  „Copak jste všichni ožralí?“ pohoršila se.


  Když se dívala skrze deštěm zmáčené okno, měla vúrovni očí vchod do budovy, atak viděla, jak se zněj náhle hrnou lidé. Bezpečnostní světla nasvítila okolní dlažbu jako kulisy divadelního představení ajejich účinek ještě umocňovaly chuchvalce mlhy.


  Byl to prazvláštní pohled.


  Ve Státní Pirriwee měli rodiče nepochopitelnou slabost pro maškarní kostýmy. Jako by nebylo dost na tom, že si uspořádají kvízový večer. Zpozvánky se paní Ponderová dozvěděla, že se nějaký chytrolín rozhodl ztoho udělat kvízový večer vduchu „Audrey aElvise“, což znamenalo, že se všechny ženy musely převléknout za Audrey Hepburnovou amuži se měli nastrojit ve stylu Elvise Presleyho. (To byl další důvod, proč paní Ponderová pozvánku odmítla. Maškarní odjakživa nemohla vystát.) Podle všeho byla nejoblíbenějším ztvárněním Audrey Hepburnové její role ve Snídani uTiffanyho. Ženy se do jedné navlékly do malých černých šatů, bílých rukavic aperlových náhrdelníků. Muži se naproti tomu rozhodli vzdát hold Elvisovi vjeho pozdním období. Jeden každý měl na sobě lesklou bílou kombinézu střpytivými kamínky ahlubokým výstřihem. Ženám to moc slušelo. Chudáci muži byli tak akorát ksmíchu.


  Zatímco je paní Ponderová pozorovala, jeden Elvis uštědřil druhému ránu do brady. Ten druhý zavrávoral apozadu vrazil do Audrey. Další dva Elvisové ho zezadu popadli atáhli ho pryč. Jiná Audrey si zabořila obličej do dlaní aodvrátila se, jako by se na to už nemohla dívat. Někdo vykřikl: „NECHTE TOHO!“


  No tedy. Co by si ovás pomyslely ty vaše báječné děti?


  „Neměla bych zavolat policii?“ přemýšlela paní Ponderová nahlas, ale vtom už slyšela vdálce kvílet sirénu ado toho začala na balkoně ječet nějaká žena, jako by ji na nože bral.


  


  


  Gabrielle: Víte, nemohly za to jen matky. Nebýt tatínků, kničemu by nedošlo. No dobrá, matky to asi celé rozpoutaly. Byly jsme, jak se říká, hlavními hráči. Totiž my mámy. Tohle slovo nesnáším.


  Taky vám připadá tak nevkusné? Mamka je lepší. Zní tak nějak hubeněji. Proč ho nepoužíváme častěji? Mimochodem, já se svou postavou spokojená nejsem. Ale kdo je, viďte?


  Bonnie: Bylo to všechno jen příšerné nedorozumění. Někteří lidi se cítili ublíženě apak se to prostě vymklo zrukou, což se stává. Nepřipadá vám, že raněné city jsou na počátku každého konfliktu? Rozvodu. Světových válek. Soudních sporů. No, možná ne každého soudního sporu. Nedáte si bylinkový čaj?


  Stu: Povím vám přesně, proč se to stalo. Když se ženské do něčeho pustí, jen tak toho nenechají. Tím nechci říct, že na tom chlapi neměli svůj podíl. Ale kdyby tak ženské neměly ty svoje dny, atohle možná zní sexisticky, ale přitom to takové není, je to prostě holý fakt, můžete se zeptat kteréhokoli chlapa, pokud si zrovna nehraje na New Age anenosí usebe lubrikant; mám na mysli skutečného mužského. Zeptejte se jakéhokoli skutečného mužského aon vám potvrdí, že ženské jsou jako olympijské závodnice vzášti. Měla byste vidět mou manželku, když je vráži. Ato ještě není ztěch nejhorších.


  Slečna Barnesová: Tihle „helikoptéroví rodiče“. Než jsem nastoupila do Státní Pirriwee, byla jsem přesvědčená, že je to přehnané, myslím to, že rodiče svoje děti příliš hlídají. Víte, když jsem já sama vyrůstala vdevadesátých letech, rodiče se omě starali, ale nevyšilovali kvůli mně.


  Paní Lipmannová: Je to nesmírně politováníhodná tragédie avšichni se snažíme přes ni přenést. Nemám, co dalšího bych vám ktomu řekla.


  Carol: osobně si myslím, že za to může ten erotický čtenářský kroužek. Ale já jsem prostě taková.


  Jonathan: Na erotickém čtenářském kroužku nebylo vůbec nic erotického, to vám můžu klidně prozradit.


  Jackie: Víte co? Já vtom vidím feminismus.


  Harper: Kdo řekl, že je za tím feminismus? Co je to za blbost? Já vám povím, čím to začalo. Tím incidentem na seznamovacím dni ve školce.


  Graeme: Podle mého názoru to všechno začalo, když se mámy vdomácnosti začaly hádat spracujícími matkami. Jak se tomu jen říká? Válka matek. Moje žena se do toho nezapojila. Na něco takového nemá čas.


  Thea: Vy novináři jste hned skočili po té záležitosti stou francouzskou chůvou. Zrovna dneska jsem slyšela vrádiu, jak někdo vykládá o „francouzské služebné“, což ovšem Juliette rozhodně nebyla. Na výpomoc vdomácnosti měla Renata někoho jiného. To si tak někdo žije. Já mám čtyři děti ažádnou „výpomoc“! Mně samozřejmě pracující matky jako takové nevadí, jen si někdy říkám, proč se vůbec obtěžují pořizovat si děti.


  Melissa: Víte, co podle mého názoru rozžhavilo všechny doběla? Vši. Radši ani nechtějte, abych vám onich vyprávěla.


  Samantha: Vši? Jak ty stím vůbec souvisí? Kdo vám tohle řekl? Že to byla Melissa? Chudák ženská trpí posttraumatickým stresovým syndromem, protože je její děti chytaly pořád dokola. Promiňte, to není ksmíchu. Není to ani trochu ksmíchu.


  Detektiv seržant Adrian Quinlan: Vyjádřím se jasně. Tohle není žádný cirkus. Vyšetřujeme tu vraždu.


  
    
  


  


  
    Kapitola druhá
  


  


  


  Půl roku před kvízovým večerem


  


  Čtyřicet. Madeline Martě Mackenzieové dnes bylo čtyřicet.


  „Je mi čtyřicet,“ pronesla nahlas při řízení. Zpomaleně to slovo protáhla, jako by šlo onějaký zvukový efekt. „Čtyř-i-i-i-cet.“


  Ve zpětném zrcátku zachytila pohled své dcery. Chloe se zazubila amatku napodobila. „Mně je pět. Pě-ě-ě-t.“


  „Čty-ři-cet!“ trylkovala Madeline jako operní pěvkyně. „Trala-la!“


  „Pět!“ výskla Chloe.


  Madeline zkusila rapovou verzi, rytmus vyťukávala na volant.


  „Čtyřicet, čéče, je mi čtyřicet –“


  „To už stačilo, mami,“ prohlásila Chloe rázně.


  „Promiň,“ řekla Madeline.


  Vezla Chloe na seznamování se školkou – „Těšíme se do školičky!“ Ne že by Chloe před svým nástupem příští rok vlednu nějaké seznamování potřebovala. Jak to chodí ve Státní Pirriwee, už moc dobře věděla. Zrovna dnes ráno dohlížela na svého bratra Freda, který byl odva roky starší, ačkoli se často zdál mladší. „Frede, nedal jsi tašku sučebnicemi do koše. To je ono. Sem. Hodný kluk.“


  Fred poslušně odhodil tašku sučebnicemi do správného koše aodběhl chytit Jacksona pod krkem. Madeline dělala, že to nevidí. Třeba si to Jackson zasluhuje. Jeho matka Renata to neviděla proto, že byla zabraná do rozhovoru sHarper. Obě se horlivě mračily kvůli stresu, jaký jim způsobuje výchova jejich nadaných dětí. Renata iHarper jednou týdně docházely na schůzky podpůrné skupiny pro rodiče nadaných žáků. Madeline si představovala, jak tam všichni sedí vkruhu atrpitelsky lomí rukama, zatímco jim oči září skrývanou pýchou.


  Až bude Chloe na seznamování komandovat ostatní děti (její dcera měla pro komandování talent, jednoho dne bude řídit velký podnik), Madeline si dá kávu adortík skamarádkou Celeste. Celestina dvojčata příští rok rovněž zahájí školní docházku, atak budou na seznamování lítat jako splašená. (Byli to nadaní křiklouni aMadeline vjejich přítomnosti do pěti minut rozbolela hlava.) Celeste knarozeninám kupuje samé vybrané avelice drahé dárky, takže se má Madeline na co těšit. Potom odveze Chloe ke své tchyni azajde si na oběd spár kamarádkami, než budou zase všechny muset pospíchat do školy, aby děti vyzvedly. Svítilo slunce. Madeline měla na nohou nádherné nové střevíce Dolce aGabanna na vysokém podpatku (koupila si je přes internet střicetiprocentní slevou). Bude to báječný, skvělý den.


  „Prohlašuju Festival Madeline za zahájený!“ řekl ráno její manžel Ed, když jí přinesl kávu do postele. Madeline byla svou zálibou vnarozeninách aoslavách všeho druhu proslulá. Brala každou záminku pro šampaňské.


  Ale stejně, čtyřicet.


  Zatímco projížděla důvěrně známou trasou ke škole, přemýšlela otom svém velkolepém, novém životním období. Po čtyřicítce. Čtyřicátiny jí pořád připadaly stejně vzdálené, jako když jí bylo patnáct. Takový nezáživný věk, ztracený kdesi uprostřed života. Jakmile je vám čtyřicet, na ničem už tolik nezáleží. Nic neprožíváte doopravdy, protože vás pohodlně chrání ta vaše nevkusná čtyřicítka.


  „Čtyřicátnice byla nalezena mrtvá.“ Propána.


  „Dvacetiletou ženu našli mrtvou.“ Taková tragédie! To je tak smutné! Toho vraha musíte dopadnout!


  Kdykoli se ve zprávách doslechla osmrti nějaké čtyřicátnice,musela si to napřed vhlavě srovnat. No počkat, vždyť bych to mohla být já! To by ale přece bylo smutné! Lidi by se trápili, kdybych umřela! Nejen to, úplně by je to zdrtilo. Tak vidíš, ty věkem posedlý světe. Je mi sice čtyřicet, ale lidem na mně záleží.


  Na druhou stranu bylo asi naprosto přirozené pociťovat větší žal nad smrtí dvacetileté než nad skonem čtyřicátnice. Čtyřicátnice si užila odvacet let víc života. Kdyby se na svobodě potloukal nějaký zabiják spistolí, Madeline by považovala za svou morální povinnost vrhnout svoje stárnoucí tělo před dvacetiletého člověka. Schytat kulku za mladé. Bylo by to tak spravedlivé.


  No, snad by to iudělala, ale musela by si být jistá, že je ten mladý člověk příjemný. Že není tak nesnesitelný jako ta holka, která před ní jede vmitsubishi. Ani se nepokouší zastřít skutečnost, že při řízení používá mobil, nejspíš dokonce píše esemesky, nebo si aktualizuje facebookový profil.


  Vidíte? Tahle holka by si toho zabijáka na svobodě ani nevšimla! Tupě by zírala na svůj telefon, zatímco Madeline by pro ni obětovala svůj život! No není to kvzteku?


  Maličké auto, se samolepkou začátečníka nakřivo přichycenou na zadním okně, bylo očividně plné mladých lidí. Vzadu seděli přinejmenším tři; střídavě se odtud nořila tu hlava, tu gestikulující ruka. Anetřepe tam někdo nohou? Jako by si přímo koledovali onějakou tragédii. Měli by se všichni soustředit na jízdu. Zrovna minulý týden si Madeline dávala ve spěchu kafe po hodině svalové elektrostimulace apřitom si vnovinách přečetla článek otom, jak se mladí lidé zabíjejí, protože při řízení píšou esemesky. Už jsem na cestě. Za chvilku tam budu! Takhle znějí jejich poslední, bláhová slova; často navíc snějakou tou hrubkou. Madeline si poplakala nad snímkem žalem zdrcené matky, která paradoxně ukazovala do objektivu mobilní telefon své náctileté dcery jako varování čtenářům.


  „Pitomci jedni hloupí,“ pronesla nahlas, když se auto před ní nebezpečně přiblížilo kvedlejšímu pruhu.


  „Kdo je pitomec?“ zeptala se Chloe ze zadního sedadla.


  „Ta holka, která jede vtom autě přede mnou, je pitomec, protože řídí apřitom telefonuje,“ odpověděla Madeline.


  „Jako ty, když potřebuješ zavolat tatínkovi, že jedeme pozdě,“ poznamenala Chloe.
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